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Bien que le chien ait de tout temps fait partie de
notre société, il perd de plus en plus sa fonction
première et, généralement, on en fait un animal de
compagnie. La prévention des accidents par morsure
nécessite une réglementation adéquate qui tienne
compte de l’intérêt de l’animal qui protège le citoyen
et mette la sécurité publique à l’abri du danger poten-
tiel que représentent les chiens.

Honden maken sinds mensenheugenis deel uit van
onze samenleving, maar ze verliezen steeds meer hun
oorspronkelijke functie : nu worden ze doorgaans
gehouden als gezelschapsdier. Het voorkomen van
bijtincidenten vraagt een adequate regelgeving die
enerzijds rekening houdt met het belang van het dier
en anderzijds de burger beschermt en de openbare
veiligheid behoedt voor het mogelijke gevaar dat van
honden uitgaat.

Plusieurs pays européens se sont dotés d’une régle-
mentation stricte fondée sur des normes spécifiques
applicables à certaines races. Citons par exemple le
Dangerous Dog Act en Angleterre, le Regeling Agres-
sieve Dieren aux Pays-Bas, etc. Récemment, des voix
se sont cependant élevées, tant au Royaume-Uni
qu’aux Pays-Bas, en faveur d’un assouplissement de
cette approche unilatérale, des études ayant montré
qu’elle n’a pas permis d’atteindre l’objectif poursuivi,
à savoir prévenir les accidents, et que le type de régle-
mentation en question engendre de l’insécurité juridi-
que. Des problèmes se posent par exemple en ce qui
concerne l’identification du chien (notamment en cas
de croisement), qui n’est pas réglée de manière
concluante, d’autant que l’on essaie en permanence
de créer de nouveaux croisements dans le but de

Diverse overheden in Europa hebben een strikte
regelgeving uitgewerkt vanuit een rasspecifieke
normering. Zo heeft Engeland zijn Dangerous Dog
Act, Nederland de Regeling Agressieve Dieren ....
Recentelijk gaan er zowel in het Verenigd Koninkrijk
als in Nederland stemmen op om deze eenzijdige
benadering af te zwakken daar uit studies blijkt dat
het doel, met name het vermijden van ongevallen, niet
behaald wordt en deze vorm van regelgeving heel wat
rechtsonzekerheid tot gevolg heeft. Zo doen er zich
problemen voor bij de identificatie (van bijvoorbeeld
kruisingen) die niet sluitend geregeld is en daarnaast
wordt er voortdurend gee¨xperimenteerd met het cree¨-
ren van nieuwe kruisingen om zo de lijst van
«gevaarlijke» rassen te omzeilen. Het probleem
situeert zich vooral in de verwoording «type en ras»
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contourner la liste des races «dangereuses». Le
problème réside surtout dans la mention des «type et
race» dont le citoyen/propriétaire doit apporter la
preuve.

die door de burger/eigenaar dient te worden aange-
toond.

On soulève un problème supplémentaire du fait
qu’en visant certaines races, on donne à penser que les
autres ne représentent aucun danger. Or, rien n’est
moins vrai. Il ressort en effet d’études actuelles que les
chiens qui causent le plus grand nombre d’accidents
dans notre pays sont le berger allemand et le golden
retriever. Ne vaudrait-il dès lors pas mieux les inscrire
aussi sur une liste de races «dangereuses»? En France,
on a même recensé le cas d’un teckel qui a provoqué la
mort d’un bébé par morsure; cela n’est-il pas suffi-
samment grave pour justifier l’ajout du teckel sur
cette liste? Peut-être peut-on aussi évoquer un acci-
dent qui s’est produit dans notre pays: un chien de la
race des St-Bernard a mortellement blessé un enfant,
alors que cette race est pourtant connue pour sa
gentillesse.

Een bijkomend probleem waar men mee te kampen
heeft is dat door bepaalde rassen te viseren de indruk
wekt dat andere varie¨teiten geen gevaar vormen.
Niets is minder waar. Uit studies blijkt momenteel dat
honden van het type Duitse herder en golden retriever
in ons land het meest aantal ongevallen veroorzaken.
Zouden die dan ook niet beter op een lijst van
«gevaarlijke» rassen komen? In Frankrijk is zelfs een
geval bekend van een teckel die een baby doodbeet;
dit lijkt toch ernstig genoeg om ook het ras teckel op
een lijst toe te voegen? Of misschien kan men ook nog
verwijzen naar een incident in eigen land, waar een
sint-bernardshond, die toch algemeen als een « lief»
ras omschreven staat, een kind dodelijk verwondde.

Diverses propositions de loi sont basées principale-
ment sur des normes liées à des races spécifiques, mais
leur interprétation soulève bien des questions quant à
leur bien-fondé scientifique (statistiques des morsu-
res) et à la fiabilité de l’identification. Une telle appro-
che aboutira à l’extinction de certaines races ou de
certains types de chiens plutoˆt que d’assurer une
prévention effective, ce qui nous semble pourtant être
l’objectif final à atteindre.

Verschillende wetsvoorstellen gaan hoofdzakelijk
uit van die rasspecifieke normering, maar de invulling
ervan roept vele vragen op inzake wetenschappelijke
basis (zoals bv. een bijtstatistiek) en betrouwbaarheid
van de identificatie. Dergelijke benadering leidt
eerder tot uitdoving van rassen of types dan effectief
in preventie te voorzien, hetgeen volgens ons toch het
uiteindelijke doel is.

C’est pourquoi les auteurs de la présente proposi-
tion de loi souhaitent partir de normes qui ne sont pas
liées à des races spécifiques. Il ne peut en effet pas être
prouvé scientifiquement que certaines races sont
dangereuses. Cette réglementation qui ne vise pas des
races spécifiques part donc non pas de l’idée que ce
sont les caractéristiques extérieures d’un chien qui
déterminent s’il est dangereux ou non, mais du postu-
lat que tout chien est potentiellement dangereux. En
conséquence, le texte de base doit contenir une défini-
tion de ce qui constitue une faute ou un comporte-
ment répréhensible imputable au chien et à son
propriétaire. Un animal donné peut en effet être
agressif par nature, mais l’agressivité peut aussi être
provoquée par des facteurs externes.

Vandaar dat de indieners van dit wetsvoorstel
wensen te vertrekken vanuit een niet-rasspecifieke
normering. Wetenschappelijk kan immers niet
worden bewezen dat bepaalde rassen gevaarlijk zijn.
Deze niet-rasspecifieke regelgeving gaat bijgevolg niet
uit van het feit dat uiterlijke kenmerken van een hond
bepalen of hij gevaarlijk is of niet, maar van de veron-
derstelling dat iedere hond potentieel gevaarlijk is.
Bijgevolg dient de basis een definie¨ring te bevatten
van fout en strafbaar gedrag voor baas én hond. Een
individueel dier kan immers agressief zijn van aard
maar de agressie kan ook worden uitgelokt door
externe omgevingsfactoren.

Les vétérinaires peuvent jouer un roˆle important
dans l’appréciation, étant donné qu’ils possèdent
l’expertise nécessaire pour pouvoir donner un avis
professionnel et pour pouvoir apprécier une situation
individuelle en fonction de l’évaluation du risque.

Dierenartsen kunnen in de beoordeling een belang-
rijke rol spelen, vermits zij beschikken over de nodige
expertise om deskundig advies te verstrekken en om te
oordelen over een individuele situatie inzake risico-
evaluatie.

En ce qui concerne l’enregistrement des chiens, les
arrêtés nécessaires existent déjà. C’est pourquoi nous
optons pour une solution permettant de dresser un
inventaire correct des plaintes au niveau local et
d’assurer le suivi de celles-ci, de manière que l’on
puisse maıˆtriser effectivement le problème des agres-
sions canines. A`  l’avenir, on pourrait alors corréler les
informations sur le comportement du chien et/ou de

Omtrent de registratie van honden bestaan al de
nodige besluiten. Daarom wordt er voor geopteerd
om op lokaal vlak een degelijke inventarisatie en op-
volging van de klachten mogelijk te maken zodat
problemen met honden effectief kunnen worden
beheerst. Zo zouden in de toekomst dan ook de beko-
men gegevens over het gedrag van de hond of/en zijn
eigenaar gekoppeld kunnen worden aan de bestaande
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son maıˆtre ainsi recueillies avec celles que contient la
banque de données existante Association belge
d’Identification et d’Enregistrement canins (ABIEC)
et créer ainsi une sorte de banque-carrefour qui pour-
rait être étendue par la suite à d’autres espèces anima-
les. Le suivi et le controˆle final de celle-ci seraient
assurés par le SPF Santé publique, en collaboration
avec le SPF Intérieur pour ce qui est des données
d’identification du propriétaire.

database van de Belgische Vereniging voor Identifi-
catie en Registratie van Honden (BVIRH). Een soort
van een Kruispuntbank dus, die eventueel later ook
uitgebreid kan worden naar andere diersoorten. De
uiteindelijke opvolging en controle ervan zou gebeu-
ren door de FOD Volksgezondheid in samenwerking
met de FOD Binnenlandse Zaken voor wat de identi-
ficatiegegevens van de eigenaar betreft.

La présente proposition de loi contient aussi des
dispositions relatives au dressage des chiens au
mordant. Comme ce type de dressage peut être consi-
déré comme revenant à stimuler l’agressivité des
chiens, il y a lieu de le soumettre à des règles strictes.

Tevens worden in dit wetsvoorstel ook bepalingen
opgenomen betreffende de africhting voor pakwerk
van honden. Africhten voor pakwerk van honden kan
beschouwd worden als het opwekken van agressivi-
teit bij honden en vereist daarom een strenge regle-
mentering.

Une législation visant à prévenir les accidents et les
agressions canines ne saurait être focalisée sur
l’animal. Elle doit s’intéresser aussi à la personne qu’il
y a derrière le chien et qui doit recevoir une formation
et une éducation appropriées. L’objectif final est de
trouver un bon équilibre entre la protection de la
sûreté publique et le respect des droits et libertés de
l’individu.

Wetgeving om ongevallen en agressie door honden
te voorkomen mag zich niet enkel focussen op het dier
maar ook op de mens achter de hond die een gepaste
opleiding en opvoeding moet krijgen. Het uiteinde-
lijke doel is een correct evenwicht te vinden tussen het
beschermen van de openbare veiligheid en het respec-
teren van de rechten en vrijheden van het individu.

La présente proposition doit être lue conjointement
avec une proposition de loi complétant le Code pénal
d’un chapitre concernant l’homicide et les lésions
corporelles occasionnés par les animaux de compa-
gnie, déposée par notre collègue M. Poty (doc. no 2-
560/1).

Dit wetsvoorstel moet samengelezen worden met
een wetsvoorstel tot aanvulling van het Strafwetboek
met een hoofdstuk over doodslag en lichamelijk letsel
door toedoen van gezelschapsdieren van collega Poty
(stuk 2-560/1).

COMMENTAIRE DES ARTICLES TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Article 2 Artikel 2

Pour pouvoir apprécier correctement s’il y a lieu
d’imposer certaines conditions au propriétaire d’un
chien, il est essentiel de connaıˆtre l’histoire comporte-
mentale du chien. C’est pourquoi il est indispensable
de doter chaque zone de police d’un point de contact
central où l’on tiendrait à jour un inventaire de tous
les accidents par morsure survenus sur son territoire.
De cette manière, on pourrait coupler le procès-verbal
de chaque accident par morsure au numéro
d’enregistrement du chien en cause.

Om tot een goede beoordeling te kunnen komen of
aan de eigenaar van een hond bepaalde voorwaarden
moeten worden opgelegd, is het essentieel te weten
hoe de hond zich in het verleden gedragen heeft.
Daarom is het bijhouden van alle bijtincidenten op
het grondgebied van een politiezone in een centraal
meldpunt per politiezone onontbeerlijk. Het proces-
verbaal van elk bijtincident kan zo gekoppeld worden
aan het registratienummer van de hond.

Article 3 Artikel 3

L’article 3 prévoit la création d’une banque-
carrefour pour tous les chiens. Celle-ci liera toutes les
données relatives au chien à son numéro
d’enregistrement, afin que l’on puisse prendre des
mesures préventives rapides et énergiques si néces-
saire.

Artikel 3 voorziet in de oprichting van een Kruis-
puntbank voor alle honden. Die zal alle gegevens over
een hond koppelen aan zijn registratienummer zodat
er snelle en krachtdadige preventieve maatregelen
getroffen kunnen worden wanneer dit nodig mocht
zijn.

À l’heure actuelle, chaque chien est déjà enregistré
dans une banque de données de l’ABIEC. Cette
banque de données devra être élargie. Il y a lieu

Thans wordt elke hond reeds geregistreerd in een
database van de BVIRH. Die gegevensbank moet uit-
gebreid worden. Een koppeling van alle eventuele
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d’établir une corrélation entre le numéro
d’enregistrement et toutes les condamnations pénales
éventuelles (telles que définies dans un chapitre
nouveau concernant les coups et blessures occasion-
nés par des animaux de compagnie à insérer dans le
Code pénal) encourues par le propriétaire de
l’animal, pour que l’on puisse se faire une meilleure
idée des risques que cette personne fait encourir. Cette
nécessité s’inscrit dans le raisonnement selon lequel
les condamnations infligées au propriétaire de
l’animal peuvent fournir une indication sur la
manière dont le chien a été dressé. L’article 2 prévoit
que cette mise en corrélation sera assurée par un point
de contact.

strafrechtelijke veroordelingen (zoals bepaald in een
nieuw in te voeren hoofdstuk in het Strafwetboek
inzake het toebrengen van slagen en verwondingen
door gezelschapsdieren) van de eigenaar aan het
registratienummer is noodzakelijk om zo een beter
inzicht te kunnen krijgen in de risico’s die uitgaan van
de eigenaar. Deze koppeling moet gezien worden van-
uit het oogpunt dat de veroordelingen in het verleden
van de eigenaar een indicatie kunnen vormen van hoe
een hond opgeleerd is. Een koppeling aan een meld-
punt is voorzien in artikel 2.

Une banque-carrefour doit aussi disposer des
données relatives à la parentèle du chien, tant en ligne
collatérale qu’en ligne directe, pour que l’on puisse
détecter les animaux génétiquement agressifs ou pren-
dre des mesures préventives après avoir constaté que
certaines races présentent des anomalies génétiques
manifestes. Le Conseil consultatif pourrait alors faire
réaliser au besoin des tests sur des chiens apparentés
aux chiens en question. D’où la nécessité aussi de
disposer d’un échantillon de l’ADN de chaque
animal. On conservera généralement, à la touffe de
poils de l’animal à la fin exclusive de pouvoir effec-
tuer des examens complémentaires au cas où il aurait
causé un accident. Cet échantillon permettra aussi de
prévenir tout usage abusif du numéro d’identifica-
tion.

Een Kruispuntbank moet ook over de gegevens
kunnen beschikken van verwanten van de hond,
zowel in zijlijn als in rechte lijn. Dit moet het mogelijk
maken om genetisch agressieve dieren te kunnen op-
sporen of preventief te kunnen ingrijpen, wanneer
bepaalde soorten aantoonbare erfelijke afwijkingen
zouden vertonen. In die gevallen kan de Adviesraad
desnoods testen uitvoeren op verwante honden.
Vandaar ook dat het noodzakelijk is dat tevens van
elk dier een DNA-staal wordt bijgehouden. Dit zal
veelal een pluk haar van het dier kunnen zijn die
bewaard wordt en waarmee verder niets gebeurt,
maar waarop in geval van incidenten wel bijkomend
onderzoek uitgevoerd kan worden. Dit staal voor-
komt ook mogelijk geknoei met het identificatienum-
mer.

Article 4 Artikel 4

L’article 4 prévoit la création, dans chaque
province, d’un conseil consultatif d’experts, chargé
d’évaluer aussi bien les accidents par morsure que les
tests d’agressivité auxquels des chiens sont soumis et
de faire au bourgmestre ou au gouverneur des recom-
mandations relatives à des mesures préventives au
sens de l’article 8.

Per provincie wordt er een Adviesraad van deskun-
digen opgericht die tot taak heeft bijtincidenten en
agressietests bij honden te beoordelen en die de burge-
meester of de gouverneur zal adviseren over preven-
tieve maatregelen, bepaald in artikel 8.

Article 5 à 7 Artikel 5 tot 7

La Nouvelle Loi communale confère des pouvoirs
étendus au bourgmestre en matière de sécurité publi-
que sur le territoire de la commune. Lorsque la sécu-
rité publique est menacée, c’est le bourgmestre qui est
responsable.

De Nieuwe Gemeentewet geeft een uitgebreide
bevoegdheid aan de burgemeester voor wat betreft de
openbare veiligheid op het grondgebied van de
gemeente. Indien de openbare veiligheid in het
gedrang komt is ook hier de burgemeester verant-
woordelijk.

Article 8 Artikel 8

Cet article habilite le gouverneur à soumettre un
chien pris individuellement à des examens préventifs.
Il peut ordonner de tels examens par exemple à la
demande d’une personne intéressée, mais aussi de sa
propre initiative ou sur les conseils du bourgmestre. Il

Dit artikel geeft de gouverneur de bevoegdheid om
preventief onderzoek te laten doen op individuele
honden. Dit kan bijvoorbeeld op verzoek van een
belanghebbende persoon maar evenzeer op eigen ini-
tiatief of op instigatie van een burgemeester. Hij heeft
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a aussi le pouvoir d’imposer des conditions au
propriétaire, après avis du conseil consultatif.

tevens de bevoegdheid om voorwaarden op te leggen
aan de eigenaar na advies van de Adviesraad.

Article 9 à 13 Artikel 9 tot 13

L’article 9 prévoit que la pratique du dressage au
mordant n’est autorisée que dans le cadre d’activités
de sélection canine encadrées par une association
agréée par le SPF Santé publique.

Volgens artikel 9 kan pakwerkdressuur alleen bij
hondenselectie onder toezicht van een door de FOD
Volksgezondheid erkende vereniging.

L’article 10 prévoit que les dresseurs et les respon-
sables d’activités de sélection canine doivent être titu-
laires d’un certificat de capacité pour pouvoir acqué-
rir le matériel destiné à un tel dressage.

Artikel 10 bepaalt dat de hondentraıˆners en de ver-
antwoordelijken voor de selectie van honden een
bewijs van voldoende bekwaamheid moeten hebben
om het voor deze dressuur benodigde materiaal aan te
kopen.

L’article 11 précise que le certificat ne peut être
délivré que par une association agréée par le SPF
Santé publique. Le candidat-demandeur doit démon-
trer qu’il possède la capacité nécessaire pour diriger,
contrôler et faire obéir l’animal.

Artikel 11 verduidelijkt dat dit bewijs alleen kan
worden uitgereikt door een vereniging erkend door
de FOD Volksgezondheid. De kandidaat-aanvrager
moet bewijzen dat hij over de nodige bekwaamheid
beschikt om het dier te leiden, te bevelen en onder
controle te houden.

Ce certificat qui est valable pour une durée de cinq
ans, doit être homologué par l’administration
communale. Cette formalité permet à l’administra-
tion communale de vérifier s’il a été satisfait aux
conditions fixées par la loi. Le certificat est retiré en
cas de condamnation pénale.

Het bewijs, dat vijf jaar geldig is, moet gehomolo-
geerd worden door de gemeentelijke overheid. Dank-
zij die formaliteit kan het gemeentebestuur nagaan of
de in wet vastgestelde voorwaarden zijn vervuld. Het
wordt ingetrokken bij een strafrechtelijke veroorde-
ling.

Aux termes de l’article 12, le certificat visé aux arti-
cles précédents doit être présenté à la personne qui
vend ou donne du matériel destiné au dressage des
chiens d’attaque et des chiens de garde et de défense.

Volgens artikel 12 moet aan de verkoper of de
schenker van materiaal voor de africhting van vecht-
honden en van waak- en verdedigingshonden het
bewijs worden voorgelegd, bedoeld in de voorgaande
artikelen.

L’article 13 prévoit en outre d’inscrire l’opération
dans un registre tenu spécialement à cet effet par la
personne qui vend ou qui cède le matériel.

Artikel 13 bepaalt bovendien dat de verkoper of de
schenker van het materiaal de vervreemding moet in-
schrijven in een speciaal daartoe bestemd register.

Article 14 Artikel 14

Cet article prévoit un régime d’exception pour les
chiens qui sont utilisés par les services de police. La
présente loi devient applicable dès l’instant où les
services de police se défont d’un chien.

Dit artikel voorziet in een uitzonderingsregeling
voor honden voor politiediensten. Vanaf het ogenblik
dat de politiediensten zich ontdoen van een hond is
deze wet opnieuw van toepassing.

Annemie VAN de CASTEELE.
Jacques GERMEAUX.
Patrick VANKRUNKELSVEN.

*
* *

*
* *
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

CHAPITRE PREMIER HOOFDSTUK I

Dispositions générales Algemene bepalingen

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

CHAPITRE II HOOFDSTUK II

Création d’un point de contact «accidents par
morsure»

Oprichting Meldpunt voor bijtincidenten

Art. 2 Art. 2

Il est créé, au sein de chaque zone de police, un
point de contact où sont déclarés tous les accidents
par morsure de chiens.

Binnen elke politiezone wordt een Meldpunt opge-
richt waar alle bijtincidenten met honden aangegeven
worden.

Le Roi définit la nature de ce point de contact et la
forme à laquelle il doit satisfaire.

De Koning bepaalt de aard en de vorm waaraan dit
Meldpunt moet voldoen.

CHAPITRE III HOOFDSTUK III

Création d’une banque-carrefour des chiens Oprichting Kruispuntbank van honden

Art. 3 Art. 3

Il est créé une banque-carrefour des chiens, qui
conservera, pour chaque chien, les données suivan-
tes:

Er wordt een Kruispuntbank van honden opge-
richt. De Kruispuntbank zal van elke hond de
volgende gegevens bewaren:

1o le numéro d’identification du chien, au sens de
l’arrêté royal du 17 novembre 1994 relatif à
l’identification et à l’enregistrement des chiens, tel
que modifié par l’arrêté royal du 19 août 1998;

1o identificatienummer van de hond, zoals
bepaald in het koninklijk besluit van 17 november
1994 betreffende de identificatie en de registratie van
honden, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 augustus 1998;

2o la liaison des condamnations pénales éventuel-
les, visées au chapitre II du Code pénal, encourues par
le propriétaire du chien, au numéro d’identification
du chien;

2o koppeling van alle eventuele strafrechtelijke
veroordelingen, bepaald in hoofdstuk IIbis van het
Strafwetboek, van de eigenaar aan het identificatie-
nummer van de hond;

3o la liaison de tous les accidents par morsure de
chiens, au numéro d’identification de ces derniers;

3o koppeling van alle eventuele bijtincidenten van
de hond aan zijn identificatienummer;

4o la liaison du numéro d’identification du chien
aux numéros d’identification de tous ses parents
immédiats, tant en ligne directe qu’en ligne collaté-
rale;

4o koppeling van de identificatienummers van alle
rechtstreekse verwanten, zowel in rechte lijn als in
zijlijn, van de hond aan zijn identificatienummer;
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5o la liaison d’un échantillon de l’ADN du chien à
son numéro d’identification.

5o koppeling van een DNA-staal van de hond aan
zijn identificatienummer.

Le Roi fixe les conditions de déclaration et
d’enregistrement, Il fixe les règles de fonctionnement
de la banque-carrefour et Il fixe les sanctions applica-
bles en cas de non-déclaration.

De Koning bepaalt de voorwaarden van aangifte
en registratie. Hij bepaalt ook de werking van de
Kruispuntbank. De Koning voorziet ook in de sanc-
ties bij niet-naleving van de aangifte.

Il peut étendre l’activité de la banque-carrefour en
lui confiant la gestion de données supplémentaires.

De Koning kan de Kruispuntbank met bijkomende
gegevens uitbreiden.

CHAPITRE IV HOOFDSTUK IV

Création d’un conseil consultatif sur les chiens dange-
reux

Oprichting Adviesraad inzake gevaarlijke honden

Art. 4 Art. 4

Il est créé dans chaque province un conseil consul-
tatif sur les chiens dangereux, composé du gouver-
neur et de trois membres:

Per provincie wordt een Adviesraad inzake gevaar-
lijke honden opgericht, samengesteld door de gouver-
neur en bestaande uit drie leden:

— 1 vétérinaire, titulaire d’un diploˆme d’études
dans le domaine de la problématique du comporte-
ment des animaux domestiques;

— 1 dierenarts, houder van een diploma van stu-
dies in de gedragsproblematiek bij huisdieren;

— 1 psychologue canin ou comportementaliste
canin, titulaire d’un diploˆme d’études dans le
domaine de la problématique du comportement des
animaux domestiques;

— 1 hondenpsycholoog of hondengedragsthera-
peut, houder van een diploma van studies in de
gedragsproblematiek bij huisdieren;

— 1 juriste. — 1 jurist.

Le conseil consultatif rend des avis, soit à la
demande du bourgmestre, soit d’autorité, soit à
l’initiative du gouverneur. Il rend un avis qui tient
compte de la gravité des faits et des données qu’il a pu
consulter auprès de la banque-carrefour.

De Adviesraad verstrekt advies op verzoek van de
burgemeester, op eigen gezag of op initiatief van de
gouverneur. Hij zal zijn advies baseren op de ernst
van de feiten en op de gegevens die hij kan raadplegen
in de Kruispuntbank.

Le Roi prévoit une formation annuelle pour les
membres qui siègent au conseil consultatif sur les
chiens dangereux.

De Koning voorziet in een jaarlijkse opleiding voor
de leden die zetelen in de Adviesraad voor gevaarlijke
honden.

CHAPITRE V HOOFDSTUK V

Compétence du bourgmestre Bevoegdheid van de burgemeester

Art. 5 Art. 5

Si un chien peut présenter un danger pour les
personnes ou pour les animaux domestiques, le
bourgmestre peut, de sa propre initiative ou à la
demande de toute personne concernée, ordonner au
propriétaire ou au gardien du chien de prendre des
mesures préventives contre le danger en question. Il
peut demander à cette fin l’avis du conseil consultatif
et de la banque-carrefour. Le Roi dresse une liste des
mesures à prendre éventuellement.

Indien een hond gevaar kan opleveren voor mensen
of huisdieren, kan de burgemeester op eigen initiatief
of op verzoek van een belanghebbende persoon, de
eigenaar of de bewaarder van de hond bevelen maat-
regelen te nemen om gevaar te voorkomen. Hij kan
hiervoor advies vragen aan de Adviesraad en de
Kruispuntbank raadplegen. De Koning stelt een lijst
op van de mogelijk te nemen maatregelen.
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Art. 6 Art. 6

Si le propriétaire ou le gardien du chien dangereux
néglige de prendre les mesures visées à l’article 5, le
bourgmestre peut, par un arrêté de police et aux frais
du propriétaire, placer le chien dans un lieu adapté à
l’accueil et à la garde de celui-ci.

Indien de eigenaar of de bewaarder van de gevaar-
lijke hond verzuimt de maatregelen bedoeld in artikel
5 te nemen, kan de burgemeester bij politiebesluit
bevelen de hond, op kosten van de eigenaar, te laten
onderbrengen op een plaats die geschikt is voor de
opvang en de bewaring van het dier.

L’article 9, §§ 2 à 5, de la loi du 14 août 1986 rela-
tive à la protection et au bien-être des animaux est
applicable.

Artikel 9, §§ 2 tot 5, van de wet van 14 augustus
1986 betreffende de bescherming en het welzijn der
dieren is van toepassing.

Pour reprendre possession du chien placé dans un
lieu d’accueil ou de garde, le propriétaire ou le
gardien du chien doit exécuter les mesures ordonnées
par le bourgmestre.

Om de hond die naar een opvang- of bewaarplaats
is gebracht terug in zijn bezit te krijgen, moet de eige-
naar of de bewaarder van de hond de maatregelen uit-
voeren die de burgemeester heeft bevolen.

Art. 7 Art. 7

Si le danger que le chien représente pour les person-
nes ou les animaux domestiques le justifie, le bourg-
mestre peut ordonner qu’il soit euthanasié par un
vétérinaire, aux frais du propriétaire.

Indien het gevaar dat de hond voor personen of
huisdieren oplevert zulks rechtvaardigt, kan de
burgemeester, na advies van Adviesraad, bevelen het
dier, op kosten van de eigenaar, door een dierenarts te
laten afmaken.

CHAPITRE VI HOOFDSTUK VI

Compétence du gouverneur Bevoegdheid van de gouverneur

Art. 8 Art. 8

Le gouverneur peut charger le conseil consultatif
sur les chiens dangereux de soumettre un chien à un
test d’agressivité et/ou à une évaluation du risque, et
ce, aux frais du propriétaire. Le Roi fixe les condi-
tions de ce test. Une fois que le conseil consultatif a
fait rapport sur ce test au gouverneur, ce dernier peut
imposer des conditions au propriétaire du chien et
aux propriétaires des chiens parents en ligne directe
ou en ligne collatérale du chien testé, ou à chacun de
ces propriétaires séparément. Les conditions à respec-
ter et les sanctions à infliger en cas de non-respect sont
déterminées par le Roi. Si le propriétaire du chien a sa
résidence en dehors du territoire relevant de la juridic-
tion du gouverneur, ce dernier transmet le rapport au
gouverneur compétent.

De gouverneur kan de Adviesraad inzake gevaar-
lijke honden opdracht geven om een hond, op kosten
van de eigenaar, te onderwerpen aan een agressietest
en/of een risico-evaluatie. De Koning bepaalt de
voorwaarden van deze test. Nadat de Adviesraad over
deze test aan de gouverneur verslag heeft uitgebracht,
kan deze laatste eventueel voorwaarden opleggen aan
de eigenaar van de hond en aan de eigenaars van
honden die, in rechte lijn of in zijlijn, verwant zijn met
de hond die getest werd, of aan elk afzonderlijk. De
voorwaarden en de sancties bij niet-naleving worden
bepaald door de Koning. Indien de eigenaar van de
hond zijn verblijfplaats heeft buiten het gebied waar-
voor de gouverneur bevoegd is, maakt hij het verslag
over aan de gouverneur die wel bevoegd is.

CHAPITRE VII HOOFDSTUK VII

Dressage Het africhten

Art. 9 Art. 9

Le dressage des chiens au mordant n’est autorisé
que dans le cadre des activités de sélection canine
encadrées par une association agréée par le SPF Santé
publique.

Het africhten voor pakwerk van honden is alleen
bij de hondenselectie toegestaan onder toezicht van
een door de FOD Volksgezondheid erkende vereni-
ging.
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Art. 10 Art. 10

Seuls les dresseurs et les responsables d’activités de
sélection canine qui sont titulaires d’un certificat de
capacité peuvent exercer l’activité de dressage des
chiens au mordant et acquérir le matériel destiné à ce
dressage.

Alleen de africhters en de verantwoordelijken voor
de hondenselectie die in het bezit zijn van een
bekwaamheidsbewijs, kunnen honden africhten voor
pakwerk en zich het hiervoor benodigde materiaal
aanschaffen.

Art. 11 Art. 11

Le certificat de capacité visé à l’article 10 est délivré
par une association agréée par le ministre qui a la
Santé publique dans ses attributions, au candidat qui
a réussi un examen organisé par celle-ci et prouvant
qu’il est capable de diriger, de controˆler et de faire
obéir l’animal. Un arrêté ministériel fixe les condi-
tions auxquelles les associations doivent satisfaire
pour être agréées ainsi que les conditions de déli-
vrance du certificat de capacité.

Het bekwaamheidsbewijs, bedoeld in artikel 10,
wordt door een door de minister die Volksgezond-
heid onder zijn bevoegdheid heeft erkende vereniging
afgegeven wanneer de kandidaat in een door de ver-
eniging georganiseerd examen bewijst dat hij het dier
kan leiden, onder controle houden en bevelen. Een
ministerieel besluit bepaalt de voorwaarden waaraan
de verenigingen moeten voldoen om erkend te
worden en de voorwaarden om een bekwaamheids-
bewijs af te leveren.

Le certificat de capacité est homologué par l’admi-
nistration communale du lieu de résidence du dres-
seur ou du responsable. Il est valable pour une durée
de cinq ans. Il est automatiquement frappé de nullité
lorsque le titulaire encourt une condamnation visée
au chapitre IIbis du Code pénal.

Het bekwaamheidsbewijs wordt gehomologeerd
door het gemeentebestuur van de verblijfplaats van de
africhter of de verantwoordelijke. Het bewijs is vijf
jaar geldig. Het vervalt automatisch wanneer de
houder een veroordeling oploopt, bepaald in hoofd-
stuk IIbis van het Strafwetboek.

Art. 12 Art. 12

Lors de l’acquisition, à titre onéreux ou gratuit, de
matériel destiné au dressage de chiens au mordant,
l’acquéreur doit présenter son certificat de capacité à
la personne qui lui vend ou lui offre le matériel.

Bij de aanschaf om niet of onder bezwarende titel
van materiaal bestemd voor het africhten voor
pakwerk van honden, moet de koper zijn bekwaam-
heidsbewijs overleggen aan de persoon die het mate-
riaal verkoopt of schenkt.

Art. 13 Art. 13

L’acquisition est consignée dans un registre spécial
tenu par la personne qui vend ou offre le matériel.

De aanschaf wordt opgetekend in een bijzonder
register gehouden door de persoon die het materiaal
verkoopt of schenkt.

Ce registre doit être tenu à la disposition de la
police et des autorités chargées de l’application de la
présente loi.

Dit register moet ter beschikking worden gehouden
van de politie en de overheden die belast zijn met de
uitvoering van deze wet.

CHAPITRE VIII HOOFDSTUK VIII

Dispositions finales Slotbepalingen

Art. 14 Art. 14

La présente loi n’est pas applicable aux chiens utili-
sés par les services de police, les douanes, l’armée et
les services de secours. La présente loi s’applique plei-
nement dès l’instant où les services de police, les doua-
nes, l’armée et les services de secours n’utilisent plus

Deze wet is niet van toepassing op de politie, de
douane, het leger en de hulpdiensten wanneer zij
gebruikmaken van honden. Vanaf het ogenblik dat de
politie, de douane, het leger en de hulpdiensten geen
gebruik meer maken van deze honden, en er zich om
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ces chiens et qu’ils les cèdent à titre onéreux ou
gratuit.

niet of onder bezwarende titel van ontdoen, is deze
wet onverminderd van toepassing.

30 mars 2004. 30 maart 2004.
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